sab

PLNA MOC

Nize identifikovany zmocnitel:

POWER OF ATTORNEY

The below identified principal:

Jmeéno / Obchodni firma (nazev)

Name / Business (company) name

Bydlisté / Sidlo

Place of residence / Registered office

Datum narozeni nebo rodné ¢islo /
IC pravnické osoby (pokud bylo pFidéleno)

Date of birth or birth registration number /
Identification No. of a legal entity (if awarded)

Udaj o zapisu pravnické osoby do obchodniho nebo
jiného rejstriku
(dale jen ,Zmocnitel”),

akcionar spole¢nosti SAB Finance a.s., se sidlem
Senovazné namésti 1375/19, PSC 110 00 Praha 1- Nové
Mésto identifikacni Cislo: 24717444 zapsané v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v
Praze, spisova znactka B 24717444

(dale jen ,Spole€nost”),
TiMTO ZMOCNUJE

nize identifikovaného zmocnénce:

Information about registration of a legal entity in the
Commercial Register or a similar register

(hereinafter the “Principal”),

a shareholder of SAB Finance a.s., with its registered
office at Prague 1, Nové Mésto, Senovazné namésti
1375/19, postal code 110 00, identification No. 24717444,
registered in the Commercial Register administered by
the Municipal Court in Prague, File B 24717444

(hereinafter the “Company”),
HEREBY EMPOWERS

the hereinbelow identified attorney:

Jméno / Obchodni firma (nazev)

Name / Business (company) name

Bydlisté / Sidlo

Place of residence / Registered office

Datum narozeni nebo rodné ¢islo /
IC pravnické osoby (pokud bylo p¥idéleno)

Date of birth or birth registration number /
Identification No. of a legal entity (if awarded)

Udaj o zapisu pravnické osoby do obchodniho nebo
jiného rejstriku

(dale jen ,Zmocnénec”),
k zastupovani Zmocnitele na rozhodovani valné

hromady Spole¢nosti mimo zasedani oznamené dne 19.
Unora 2021 a v souvislosti s ni,

Information about registration of a legal entity in the
Commercial Register or a similar register

(hereinafter the “Attorney”),

to represent the Principal at the decision-making of the
Company’s per rollam General Meeting noticed on 19
February 2021 and in connection therewith,
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a na vSech valnych hromadach Spolecnosti and at any and all Company’s General Meetings (and in
(a v souvislosti s nimi) konanych nejpozdéji dne:’ connection therewith) held no later than on:’

Tato plna moc opraviiuje Zmocnénce k zastupovani This Power of Attorney authorises the Attorney to
Zmocnitele pFi Ucasti na valné hromadé a pri vsech represent the Principal in participation at the General
souvisejicich pravnich i jinych jednanich (at pred, Meeting and in all related legal and other acts (no matter
v préib&hu nebo po konani valné hromady), a to whether before, at or after the date of the General
v rozsahu prav spojenych se vSemi akciemi Spolecnosti Meeting), to the extent corresponding to the rights
vlastnénymi Zmocnitelem. arising out of all Company shares owned by the Principal.
Zmocnénec? The Attorney?
JE IS

NENI IS NOT
opravnén poveérit jinou osobu, aby misto néj jednala za entitled to authorise another person to act in Attorney’s
Zmocnitele v rozsahu této plné moci. place on behalf of the Principal within the extent hereof.
Tato plna moc se Fidi platnym pravem Ceské republiky. This Power of Attorney shall be governed by applicable

laws of the Czech Repubilic.

Tato plna moc je sepsana v Ceském a anglickém jazyce; This Power of Attorney is executed in the Czech and

v pfipadé rozpord mezi ob&ma jazykovymi verzemi ma English languages. In the event of any discrepancies
prednost verze CESKA, pokud si Zmocnitel vyslovné between the two language versions, the CZECH version
nize nezvoli anglickou:3 shall prevail, unless the Principal explicitly chooses

English one below:?

ANGLICKA | ] ENGLISH

V/in dne/ on
UFedné& ovéfeny podpis Zmocnitele (u pravnické osoby |  Officially verified signature of the Principal (in case of a
podpis osoby / osob opravnénych jednat za Zmocnitele, legal entity a signature of a person / persons entitled to
veetné Citelného uvedeni jejiho / jejich jména a funkce)” act on behalf of the Principal, including legible indication

of his / her / their name(s) and position(s))*

" Pokud nebude oznateno politko, plati pInd moc jen pro vy3e zmin&nou jednu valnou hromadu. Pokud bude oznaceno politko,
ale nebude uvedeno zadné datum, plati pind moc bez asového omezeni. / the field is not marked, the Power of Attorney shall
apply only in respect of the above mentioned single General Meeting. If the field is marked but no date is filled in, the Power of
Attorney shall apply without a time limit.

2 0znatte prosim policko u Vasi volby. Pokud nebude uvedeno Zadné oznaceni (nebo pokud oznaceni nebude jednozna¢né), bude
Spoletnost vychazet z toho, Ze Zmocn&nec neni opravnén udélit substitu¢ni pinou moc. / Please, mark the field next to your
choice. Should no marking be made (or should it be ambiguous), the Company shall deem that the Attorney is not entitled to
grant a substitute power of attorney.

3 Oznatte politko, jen kdyZ ma byt rozhodnym jazykem anglictina. Upozoriiujeme, Ze pokud rozhodujicim jazykem bude ¢estina,
nebude Spole¢nost pozadovat Gfedné ovéreny preklad anglické &asti pIné moci. / Mark the field only if the English language
shall prevail. Please note that in case that the (zech language prevails, the Company shall not request officially verified
translation of the English part of the Power of Attorney.

“ Stanovy Spole¢nosti vyZaduji, aby GFedni ovéFeni podpis(i provedené zahrani¢nimi organy bylo dopinéno apostilou nebo jinou
dolozkou &i ovéienim, které jsou vyZzadovany v Grednim styku ¢eskymi organy u obdobnych zahranic¢nich listin. / 7The Company's
Articles of Association require that official verification of signatures carried out by foreign authorities shall be accompanied with
a stamp of apostille or other certificate required by (zech authorities in official communication in case of similar foreign
documents.



